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Rituri

introductive

ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ

Semnul crucii ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ

În numele Tatălui

și al Fiului și al

Duhului Sfânt.

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Amin ອາແມນ

Salut ການທັກທາຍ

Harul Domnului

nostru Iisus

Hristos, și

dragostea lui

Dumnezeu, și

comuniunea

Duhului Sfânt Fii

alături de voi toți.

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Și cu spiritul tău. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ.

Act penitențial ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ

Frații (frați și

surori), să ne

recunoaștem

păcatele, Și așa

pregătește -ne să

sărbătorim

misterele sacre.

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Mărturisesc lui

Dumnezeu

Atotputernic Și

pentru tine, frații

și surorile mele,

că am păcătuit

foarte mult, în

gândurile mele și

în cuvintele mele,

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,
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în ceea ce am

făcut și în ceea ce

nu am reușit, Prin

vina mea, Prin

vina mea, Prin

cea mai gravă

vină a mea; Prin

urmare, o cer

binecuvântat

Maria Ever-Virgin,

toți îngerii și

sfinții, Și tu, frații

și surorile mele,

Să mă rog pentru

mine Domnului

Dumnezeul

nostru.

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Fie ca Dumnezeu

Atotputernic să

aibă milă de noi,

Iartă -ne păcatele

noastre, Și aduce

-ne la viața

veșnică.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Amin ອາແມນ

Kyrie Kyrie

Doamne,

miluiește.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Doamne,

miluiește.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Hristoase, ai milă. ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Hristoase, ai milă. ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Doamne,

miluiește.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Doamne,

miluiește.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.

Gloria ອະນາໄມ
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Slavă lui

Dumnezeu în cele

de sus, și pe

pământ pace

oamenilor de

bunăvoință. Te

lăudăm, te

binecuvântăm, te

adoram, te

proslăvim, Îți

mulțumim pentru

marea ta slavă,

Doamne

Dumnezeule,

Împăratul ceresc,

O, Dumnezeule,

Tată atotputernic.

Doamne Iisuse

Hristoase, Unul-

Născut Fiu,

Doamne

Dumnezeule,

Mielul lui

Dumnezeu, Fiul

Tatălui, iei

păcatele lumii, ai

milă de noi; iei

păcatele lumii,

primiți rugăciunea

noastră; ești

așezat la dreapta

Tatălui, ai milă de

noi. Căci numai tu

ești Cel Sfânt, Tu

singur ești

Domnul, Tu singur

ești Cel Prea Înalt,

Iisus Hristos, cu

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.
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Duhul Sfânt, în

slava lui

Dumnezeu Tatăl.

Amin.

Colectarea ລວບລວມ

Sa ne rugam. ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ.

Amin. ອາແມນ.

Liturghia

cuvântului

liturgy ຂອງຄໍາ

Prima lectură ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ

Cuvântul

Domnului.

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Mulțumesc lui

Dumnezeu.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ.

Psalm

responsabil

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ

A doua lectură ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ

Cuvântul

Domnului.

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Mulțumesc lui

Dumnezeu.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ.

Evanghelie ພຣະກິດຕິຄຸນ

Domnul să fie cu

tine.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.

Și cu spiritul tău. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Lectură din Sfânta

Evanghelie după

N.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N.

Slavă Ție,

Doamne

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ

Evanghelia

Domnului.

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ.
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Slavă Ție,

Doamne Iisuse

Hristoase.

Profesie de

credință

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ

Cred într-un

singur Dumnezeu,

Tatăl atotputernic,

făcător al cerului

și al pământului, a

tuturor lucrurilor

vizibile și

invizibile. Cred

într-un singur

Domnul Isus

Hristos, Singurul

Fiu al lui

Dumnezeu,

născut din Tatăl

înainte de toate

veacurile.

Dumnezeu de la

Dumnezeu,

Lumină din

lumină,

Dumnezeu

adevărat de la

Dumnezeu

adevărat, născut,

nu făcut,

consubstanțial cu

Tatăl; prin el toate

s-au făcut. Pentru

noi oamenii și

pentru mântuirea

noastră S-a

coborât din ceruri,

și prin Duhul

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.
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Sfânt s-a întrupat

din Fecioara

Maria, și a devenit

om. Pentru noi a

fost răstignit sub

Pontiu Pilat, a

suferit moartea și

a fost îngropat, și

a înviat a treia zi

în conformitate cu

Scripturile. S-a

înălțat la ceruri și

stă la dreapta

Tatălui. El va veni

din nou în slavă a

judeca pe cei vii si

pe cei morti şi

împărăţia lui nu

va avea sfârşit.

Cred în Duhul

Sfânt, Domnul,

dătătorul de viață,

care purcede de

la Tatăl și de la

Fiul, care

împreună cu Tatăl

și cu Fiul este

adorat și slăvit,

care a vorbit prin

prooroci. Cred

într-o Biserică

una, sfântă,

catolică și

apostolică.

Mărturisesc un

singur Botez

pentru iertarea

păcatelor și
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aștept cu

nerăbdare

învierea morților

și viața lumii

viitoare. Amin.

Omilie ສະລຶງ

Rugăciune

universală

ນິຍາຍ

Ne rugăm

Domnului.

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Doamne, ascultă

rugăciunea

noastră.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ.

Liturghia

Euharistiei

liturgy ຂອງ Eucharist

Colectă ການສະເຫນີຂາຍ

Binecuvântat să

fie Dumnezeu în

veci.

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ.

Rugați-vă, frați

(frați și surori), că

sacrificiul meu și

al tău poate fi

acceptabil lui

Dumnezeu, Tatăl

atotputernic.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Domnul să

accepte jertfa din

mâinile tale

pentru lauda și

slava numelui

Său, spre binele

nostru şi binele

întregii sale sfinte

Biserici.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Amin. ອາແມນ.
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Rugăciunea

Euharistică

ການອະທິຖານ Eucharistic

Domnul să fie cu

tine.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.

Și cu spiritul tău. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Ridicați-vă inimile. ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ.

Îi ridicăm la

Domnul.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ.

Să mulțumim

Domnului

Dumnezeului

nostru.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Este corect și

drept.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ.

Sfânt, Sfânt, Sfânt

Doamne

Dumnezeul

oștirilor. Cerul și

pământul sunt

pline de slava Ta.

Osana în cele mai

înalte.

Binecuvântat este

cel ce vine în

numele Domnului.

Osana în cele mai

înalte.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Taina credinței. ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ.

Noi proclamăm

Moartea Ta,

Doamne, și

mărturisește-ți

Învierea până vei

veni din nou. Sau:

Când mâncăm

această pâine și

bem această

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.
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cupă, Noi

proclamăm

Moartea Ta,

Doamne, până vei

veni din nou. Sau:

Mântuiește-ne,

Mântuitorul lumii,

căci prin Crucea şi

Învierea ta ne-ai

eliberat.

Amin. ອາແມນ.

Ritul de

comuniune

ພິທີສາມັນຊົນ

La porunca

Mântuitorului și

formați prin

învățătură divină,

îndrăznim să

spunem:

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Tatăl nostru care

ești în ceruri,

sfințească-se

numele Tău;

Imparatia vine, să

se facă voia ta Pe

pământ așa cum

este în ceruri. Dă-

ne nouă astăzi

pâinea noastră

cea de toate

zilele, și ne iartă

nouă greșelile

noastre, precum

noi iertăm celor

ce ne greşesc; și

nu ne duce în

ispită, ci

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.
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izbăveşte-ne de

rău.

Izbăvește-ne,

Doamne, de orice

rău, acordă cu

bunăvoință pacea

în zilele noastre,

că, cu ajutorul

milei Tale, putem

fi mereu liberi de

păcat și ferit de

orice necaz, în

timp ce aşteptăm

speranţa

binecuvântată și

venirea

Mântuitorului

nostru, Isus

Hristos.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Pentru regat,

puterea și slava

sunt ale tale

acum și pentru

totdeauna.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Doamne Iisuse

Hristoase, care le-

a spus apostolilor

tăi: Pace vă las,

pacea mea vă

dau, nu te uita la

păcatele noastre,

dar pe credința

Bisericii tale, și

acordă-i cu

bunăvoință pacea

și unitatea în

conformitate cu

voința ta. Care

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.
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trăiesc și

domnesc în vecii

vecilor.

Amin. ອາແມນ.

Pacea Domnului

să fie mereu cu

voi.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ.

Și cu spiritul tău. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Să ne oferim unul

altuia semnul

păcii.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ.

Mielul lui

Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai

milă de noi. Mielul

lui Dumnezeu, tu

iei păcatele lumii,

ai milă de noi.

Mielul lui

Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii,

dă-ne pace.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Iată Mielul lui

Dumnezeu, iată-l

pe cel ce ridică

păcatele lumii.

Fericiți cei

chemați la cina

Mielului.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Doamne, nu sunt

vrednic ca să intri

sub acoperișul

meu, ci doar

spune cuvântul și

sufletul meu va fi

vindecat.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ.
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Trupul (Sângele)

lui Hristos.

Amin. ອາແມນ.

Sa ne rugam. ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ.

Amin. ອາແມນ.

Încheierea

riturilor

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ

Binecuvântare ພອນ

Domnul să fie cu

tine.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.

Și cu spiritul tău. ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ.

Dumnezeu

atotputernic să vă

binecuvânteze,

Tatăl și Fiul și

Duhul Sfânt.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Amin. ອາແມນ.

Concediere ການຍົກຟ້ອງ

Ieșiți, Liturghia s-a

încheiat. Sau: Du-

te și vestește

Evanghelia

Domnului. Sau:

Du-te în pace,

slăvind pe

Domnul prin viața

ta. Sau: Du-te în

pace.

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Mulțumesc lui

Dumnezeu.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ.
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